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P O L I T I K A I , KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI H E T I L A P 
ELŐFIZETÉSI ÁltAK: 

Egész évre 8 korona. 

Negyedévre 2 korona. 
Egyes száin ára 1(> tillér. 

Megjelenik minden vasárnap. 

::: FEI.ELÖS SZERKESZTŐ 
D r . G A A L E N D R E . 

SZERKESZTŐSÉG: 
I>r. (iaal Endre lakása, Csikszereda (̂ Mikii-utca) 

KIADÓHIVATAL: 
APAFFI MIILÁLY-UTCA 13. SZ. (Gyönös Gynla). 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Oknélküli félelem. 
Ugy látszik, hogy az 1912-ik évet 

Magyarországon nem lehet a legszerencsé-
sebb esztendők közé számtani. Az a kel-
lemetlen dcpressió, amely az országot po-
litikai tekintetben megüli, most átcsapott 
más térre is, mert a belügyi zavarok mellé 
társul szegődött a külpolitikai komoly 
események sorozata is. Nem elég tehát 
az, hogy Magyarország egész közéletét, 
a belpolitikai villongások tették bizony-
talanná és ingataggá, ehhez most hozzá-
járultak a külügyi zavarok nyomán ke-
letkezett oly események, amelyeknek 
hullámai természetszerűleg közgazdasági 
térre csaptak át. 

Ausztria-Magyarország a többi nagy-
hatalmakkalkapcsolatban, bizvaa statusquo 
fentar'.ásának  reményében, bizonyos pas-
siv szemlélője akart lenni, az egyesült 
balkán államok és Törökország tusajának. 
Eleinte ugyanis senki sem gondolt arra, 
hogy a négy szövetséges állam oly csa-
pásokat lesz képes mérni Törökországra, 
hogy annak folytán  az ozmán birodalom 
ereje, az európai részekben teljesen meg-
inog. 

Ha a nagyhatalmak közül valakit az 
ujjonnan beállott események kellemetle-
nül érintettek, ugy az első sorban az 
osztrák-magyar monarchiára vonatkozha-
tik, mivel az egyik szövetséges szomszéd 
állam, a háború nyomán oly aspiratiokat 
táplál, amelyeknek megvalósu usara nem 
csak politikai, de gazdasági életünkre is 
beláthatatlan következményeket vonhat 
maga után. Szerbia tengerpartjának és ki-
kötőjének kérdése ez. Azt hisszük olvasó-
ink elótt sokkal ismeretesebbek az ide 
vágó napi események, sem minthogy szük 
séges lenne azokra e helyütt is vissza-
térni. De foglalkoznunk  kell mégis az ese-
ményekkel, mert a háborús készülődési 
híreknek már csak a hallása is oly ok-
nélküli félelmet  váltott ki közönségünk-
ből, hogy annak pusztításai már is jelen-
tékenyek. 

Valóságos vihar dult végig az orszá-
gon, egzisztenciák mentek tönkre anélkül 
hogy arra valami komolyabb ok lett volva 
Közgazdasági életünk fokmérője,  a tőzsde 
volt az a seizmográf,  amely a távoli vi-
hart legelőször megérezte s ahelyett, hogy 
villámhárítója lett volna annak, a gabona 
tőzsdén felszöktette  az árakat, az érték-
papír piacon pedig valóságos balkán ár-
folyamokat  teremtett. Mindennek nyoma 
egész közgazdasági és pénzügyi életünkre 
kihatott. 

Nap-nap után, hol itt, hol ott halljuk, 
hogy egy-egy tekintélyes cég fizetéskép-
telen lett, majd pedig, hogy a betevők 
országszerte megrohanják a takarékpénz-
tárakat, bankokat s betétjeiket tömegesen 
veszik ki. Nem képez ez alól kivételt 
sem a vidéki kisebb takarékpénztár, sem 
a fővárosi  nagy bank, sőt még a m. kir. 
postatakarékpénztár sem. S mindez az a 
pánikszerű félelem  miért történik, vájjon 
csakugyan van-e arra OK, hogy különö-
sen a takarékpénztári betevők aggodal-
maskodjanak? 

Talán fölösleges  is, hogy oly kézzel-
fogható  valótlanságok cáfolatába  bocsát-
kozzunk, mintha az állam hábóru esetére 
lefoglalná  az összes takarékbetéteket, rülent-
mod ennak a hágai nemzetközi konferenlia 
azon határozata, amely az összes takarék-
betéteket semlegeseknek nyilvánította. Va-
lamint a sebesülteket, akik között min-
denféle  nemzetbeli lehet, a hadijog vé-
delme alá helyezte a genfi  conventio, cp-
ugy a takarékpénztári készpénz betéteket 
is, amelyekben szintén tobb nemzetnek 
lehet érdekeltsége, a háburoskodó felek 
kímélni kötelesek. Veszély tehát ez ol-
dalról nincsen. De igenis veszély van a 
pénzintézetekre maguk a felek  részéről, 
akiknek oknélküli félelme,  váratlan fellé-
pése, végeredményben létalapjában tá-
madhatja meg az egyes intézeteket. 

Nem szólunk pi. az egyes fővárosi, 
vagy tekintélyesebb vidéki takarékpénz-
tárakról, amelyeket pénzkészletük, a leg-
erősebb megrohanásokra is képesekké tesz, 
avagy a postatakarékpénztárról, amelynek 
ügyteleit, mindezeken felül  még az el-
laini feltétlen  biztonság is körülveszi, de 
igenis fel  kell említenünk szavunkat azon 
vidéki pénzintézetek érdekében, amelyek 
kihelyezett tőkéiket legtöbbször hosszú-
lejáratú jelzálog kölcsünökbe fektették  be, 
s amelyeknek hirtelen bevonása, nemcsak 
nehézségekbe ütköznék, de egzisztenciá-
kat is tennének tönkre. Ezen intézetekkel 
szemben tehát épenséggel nem méltányos 
eljárás a közönség oknélküli félelme  és 
eljárása, mert hiszen ha rendes körülmé-
nyek között jók ezek arra, hogy pénzün-
ket megőrizzek, kamatoztassák, ugy ezt 
a bizalmat még komoly veszély idején és 
elvárhatják, nem hogy még akkor meg-
vonjuk tőlük, amikor arra épenséggel nincs 
is ok. 

Különben is nem gondolja meg kö-
zönségünk, hogy szokatlan eljárásával nem 
csak a takarékpénztáraknak árt, hanem 
saját magának is? Mert kérdjük már most, 
mennyivel válik biztosabbá otthon a be-
tevő kezében a kivett készpénz? Hiszen 

a legtöbbször különösen vidéken, azon-
nal hire megy annak, ha valaki pénzét, 
főleg  többek szemeláttára — veszi ki a 
bankból. Háború esetén pedig, amikor a 
magán vagyon is nagyon sokszor kockán 
forog,  vájjon képes lesz-e a magánfél  sa-
ját otthonában készpénzének azt a vé-
delmet nyújtani, amelyet egy takarékpénz-
tár adhat, s amelynek ez irányú tevé-
kenységét, amint említettük, nemcsak a 
nemzetközi jog támogatja, hanem bizo-
nyára komoly esetben az állam kormány-
zat is kivételes intézkedésekkel fogja  kö-
rülbástyázni. 

Nincs tehát ok a félelemre  és aggo-
dalomra, közönségünk csak saját magá-
nak fog  használni akkor, ha nyugodtan 
néz az események elé és nem vonja meg 
bizalmát jövőben sem azoktól, akik ed-
dik is, s bizonyára ezúton is mindent 
meg fognak  tenni arra nézve, hogy kö-
zös érdekeiket bárhonnan várható vesze-
delemmel szemben megvédelmezzék. 

— Csikszereda nagyközség ? 
Kérdezné az ember, ha komolyan veuné 
uzt az indítványt, a mely szerint egy 
iu hány városatya Csíkszereda városának 
nagyközséggé leendő visszafejlesztését 
kérelmezte. L)e hogy sem az eszme, sein 
az indítvány nem volt komoly, mutatja 
az az egyszerű tény is, hogy akkorra, 
a mikor a gyűlésben arról targyalni kel-
lett, már maguk is megbánták amit tet-
ti k, hagytuk Csendben napirendre térni 
a fontos  Ugy fölött.  — Az ügy szóval 
befejeztetett,  több szót alig erdemei. — 
Azonban érdekes dolog kutatui mégis 
azt, bogy mi az, ami ezt a perverz ideát 
felvetette.  Mi mas, mint a pótadó. Az 
elviselhetetlen magas pótadó. Mert, hogy 
hány százalekb.in van az Csikszereda 
városábau m e g á l l a p í t v a , azt meg-
mondani nem tudjuk, de igenis azt állít-
juk, hogy minden 1ÜU korona egyenes 
adora amikor összeadódik legalább 200 
korona pótadó nyomtatók jón. Hogy az-
tán ez a nyomorúság az adófizetőt  kö-
r ben egy Kis mozgolódást csinált, ez 
természetes. De azért nein kellett volna 
hadat vezetni a város ellen, iukabb azon 
kellene gondolkozni, hogy hol mit lehetne 
a költségvetésbe veti kiad.isokból törülni, 
hol, hogyan lehetne a varosnak jöve-
delmet esiuálui. Aki ezt okosan igy meg-
csinálja, az szolgálatot tesz a varosnak 
vele, de azzal, hogy Csikszereda nagy-
község legycu csupán a személyi kiadá-
soknál veit szamba nem vehető sporolást, 
ami pedig a közigazgatás visizatejlode-
sét eredményezne. 
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A városi tanácsnak igaza van, ha 
ragaszkodik a törvény állal biztosított 
fizetéshez.  Én nem tudok egyetlen b:rót, 
egyetlen ügyvedet, avagy egyetlen ke-
reskedőt sem, aki az ö törvényes jöve-
delmét, fizetését  elengedte volua. Miért 
tegyék ezt éppen a városi tisztviselők i' 
A törvény által biztosított joguk van 
hozzá. S amit a lörvéuy ezeu ügykörök 
betöltésére fizetésként  előirányzott, az, 
számbavevé egy varos életben előtérben 
álló fontos  közigazgatási feladatokat  — 
nem nagy dotáció. Csak a kontraszt nagy. 
A régi, ósdi, nyomorúságos csíkszeredai 
fizetések  után tetszik nagynak. De írre 
is megvan a közönségnek a tennivalója. 
Ha fizetést  ad, követeljen munkabíró 
embert. Az uj városi törvény a válts 
fejlesztés  iegtontosabb érdeket azalial 
védelmezi meg, bogy annak igazgatasnru 
olŷ u képesitesü hivatalnokokat rendel, 
akik kepesek is a varos fejlesztesröt 
gondolkodni. Ha nem tetszik a közön-
ségnek a mostani tanacs, valasszou ma-
gának olyat, a melyet a törvény előír ! 

Igen  tisztelt  Szerkesztő  Űri 
Becses lapja niult számában .Vármegyei 

pénzintézeteink» cimü közlemény egy cseppet 
tul lő a célon, tnikor a mai kő. gazdasági- és 
különösen pénzválságos időben J «varmegyei» 
pénzintézetek helytelen  mayalarltisát  teszi meg-
rovás tárgyává. Hiliáziatja, liogy a legtöbo 
bank beszüntette a kölcsönök folyósítását  s a 
mellett 10%,-os töke törlesztéseket kiván, sőt 
töke tartozásokat is felmond,  stb. :t> Ebből 
azon következtetésre jut, hogy a iiemválságot, 
a veszedelmet  éjien  tumjak  a bankok terjesztik  s 
ezt a nyomorba kerüit közönséget végleg meg-
fojtják,  pedig hivatásuk az volna, hogy az ilyen 
szomorú helyzelbe jutott közönségen most se-
ghsenek. Végül megfenyegeti  a bankokat s 
kijelenti, hogy azok a bankok, melyek ilyen 
szomorúsággal járnak el, non a köiönséy  ér-
dekeljen.  hanem annak megsemmisítésére  tiolgoz-
nak stb. stb. 

Ezekre röviden egy pár megjegyzést kí-
vánok tenni, meri szerintem nem egészen ugy 
van a dolog, sőt megfordítva. 

A mai pénzválság nem vármegyei,  nem is 
országos, hanem világraszóló lévén, nagyon 
bajos azért a vármegyei pénzintézeteket hi-
báztatni és felelősségre  vonni, mert — sajnos 
— a világ pénzpiacát még eddig nem ami vár-
megyei pénzintézeteink irányítják. 

Hogy a legtöbb bank beszüntette a köl-
csönök folyositá.ál  itt nálunk, az azért van, 
mert az ország és világ legtöbb pénzintézete 
is ugyanezt cselekelte, s ilyenformán  a mi 
pénzintézeteink sem igen tehetnek róla, hogy 
az általuk jól kihelyezett tőkéjüket biztosító 
váltók és más hitelpapirjaikot azok manap-
ság nem honorálják. 

Könnyű ilyenformán  megérteni, hogy ha 
mindenki manapság a pénzintézetekből csak 
kivenni, de befizetni  senki sem akar, akkor a 
ml pénzintézeteink honnan vegyék a kifize-
tésre várakozók számára szükséges pénzt, ha 
csak valaki azt nem képzeli, hogy minden 
befizetés  készpénzül öröktől lógva a páncél 
szekrényben szokott állani. 

A hitelszükülés na.yon láncolatos folyású 
szokott lenni. A nagyobb pénzintézetek leg-
előbb beszüntetik, vagy csak korlátozzák a 
hitelezést, felmondják  a kölcsönöket, nemcsak 
közvetlen feleiknek,  hanem a kisebb pénzin-
tézeteknek is. Ezt nyomban és azonnal meg-
érzi a kis intézet s nyomban és azonnal min-
den adós, ki valamely intézettel összekötte-
tésben áll. A láncolatos összefüggés  folytán, 
a hitelt keresők a betevő pénzére vetik magu-
kat s beáll a betétek felmondása. 

Erkölcsi testületek, melyek rendes kára 
pénzviszonyok közt, pénzüket gyömölcsözte-
tően csak a takarékpénztárakban tudják el-
helyezni, most tekintélyes összegekben modják 
fel  és veszik ki tőkéjüket, mert a bankhitel-
nyújtás megszorítása miatt megszorult hitelke-
resők, most hozzuk fordulnak  hitelért. 

A mostani viszonyokat még az is súlyos-
bítja, hogy a naivabb betevők tömege a hábo-
rús hirek hatása alatt ijedten veszi fel  betétjét. 

Honnan vegye a pénzt a kis bank, ha min-
den adós a nyomasztó helyzetre hivatkozik és 
mindenki segítséget és elnézést kiván ? 

A mi vármegyei kis bankjaink tehát éppen 
ugy, mint a nagy bankok nem a közönség  meg-
semmitHésérc  dolgoznak, hanem éppen megfor-
dítva annak érdekében, hogy váltság be ne áll-
jon s a közönséget nagyobb nyomorúságtól 
megóvják, mert azt tudni kell minden intelli-
gens embernek, hogy akármelyik bank váljék 
fizetésképtelenné,  ezzel első sorban nem a 

részvényesek mennek tönkre, hanem a fizetés-
képtelenné vált bank kötelékébe tartozó és ér-
dekelt adósok, kiknek összes tartozása egyszerre 
esedékessé válik. Ha ezt egyik bank sem 
akarja, cz tisztességére válik, s ezt nem lehet 
a közönség megsemmisítésére célzott eljárás-
nak tekinteni. 

Egyebekre nem kívánok reflektálni,  hanem 
egyszerűen idézem a főldmivelésügyi  minisz-
ternek a mostani állapotokra hivatkozással 
budget beszédjében foglalt  következő kijelen-
tését : .A magyar társadalomnak, az egész tisz-
tességes sajtónak, a közigazgatásnak és min-
denkinek a kinek lelke és becsülete van, a 
kiben szeretet lakik az ország iránt, kötelessége, 
hogy ilyen komoly pillanatokban, minden gyű-
lölködést felre  téve s nem az ellenszenv és 
gőgös lenézés hangján érintkezve egymással, 
hanem összefogva  az egesz társadalmat meg-
nyugtassa és abban bizalmat keltsen..., mert 
csak ezekkel az eszközökkel róhatjuk le ha-
zánk iránti kötelességünket». 

Midőn ezeket az igen tisztelt Szerkesztő ur 
szives figyelmébe  ajánlani bátorkodom, egy-
úttal arra kérem, hogy szerény megjegyzésem-
nek becses lapjában helyett engedni szíves-
kedjék. 

Csikszereda, 1912. december 17-én. 
Kiváló tiszteleltei: 
T. Nagy Imre, 

a cslkwi-redul luk|itúr elnöke. 

Színház. 
Az elmúlt színházi hetek tanúságai indo-

kolté teszik, hogy mindenekelőtt magunkkal 
foglalkozzunk  kissé I A szinpártoló-cgyeslilet 
tagjai leadott szavazatai alapjait megállapította 
a szinügyi bizottság, hogy a berlö közönség 
túlnyomó többségé a november—decemberi 
sziniidény és a fel  8 órai kezdés melleit dön-
tött. A szinügyi-bizottsüg respektálta a közön-
ség óhajait. Az erzsébetvárosi szinikerületi 
választmányi ülésen mondhatni heves csata 
után a közönség által kívánt sziniidény beosz-
tást vívta ki; a színigazgatónak pedig szigo-
rúan meghagyta, hogy az előadásokat pontban 
fél  8 órakor kezdjük meg. 

És mit tapasztaltunk? A sziniiédény máso-
dik hetében vissza kellett térni a régi rendhez, 
az cloadások 8 örási megkszdésehez. Közön-
ségünk régi rossz szokása, hogy ncin szeret 
pontosan a színházba járni: meg nyolc órára 
sem jelenik meg és rendesen csak az első fel-
vonás közepe tájára g> ül egybe teljes számban. 

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA, 
Ey,)edtU. 

Lassan csöpög az e.ó az ablakon. 
Szobámban ülve.  nem in hallgatom 
Amint  kopogtatja,  verj az üveget 
E lassú nesz megihleti  a lelkemet. 

S mint  fátylak  tűnnek  eló az a hiúkon 
Rejtelmes  titkos,  álomszárnyakon 
Meglepnek  itt  kicsiny  szobámban 
Fölém  hajolnak,  ezren, százan 

Kisértetek  tahiti,  óh no n tudom 
Körüllelielik  l'orro  homlokom 
S látok  egyszerre,  temérdek  képet 
Bánatosat,  szomorút,  Bútéte[.... 

igen érzem,  az emlékeken 
borong ilyenkor  lelkem  el 
S mig uz esö uz ablakot  veri 
Lelkem a multat  koreai... 

Mátrai  Ferenc  tíSla. 

Kén  kezet  piszkol , 
Madurasay Gyula. 

III. 
Nagy János utca 86. A cs. és kir. kamarás 

Szent-Pály tölgyfa  burkolatu dolgozószobája. 
Angol borszékek. Egyik fatölgyben  60 év kö-
rüli energikus arcú öregúr! Szent Pály kama-
rás, másikban Revolver Tata. 
Szent-Pály: Miben lehelek szolgálatára kedves... 

(fölveszi  a hírlapíró névjegyét) Köves ur? 
Revolver: Méltóságos uram, én egy kínos meg-

bízatásban járok cl. Az ugy rámnézve ké-
nyelmetlen, de Méltóságodra nézve nagyon 
kellemetlen. 

Szent-Pály: Beszéljen I 
Revolver: Az ügy, amiért alkalmatlankodom, a 

következő:Méltóságos uram boldogult unoka-

öcscse fejbe  lőtte magát, állítólag szerelmi 
bánat miatt. 

Szent-Pály: Nos ? 
Revolver: Az ok egészen más. Nem szerelmi 

bánat, hanem anyagi zavarok. (Elmondja a 
dolgot, mint Fejér Adélnál, közbe sürün 
használja ezeket a kifejezéseket:  .piszkos 
uzsorás», «gazember», .Shylok», .az én gaz-
ember főszerkesztőm»  stb. Az egész elbe-
szélésből az tűnik ki, hogy mindenki gaz-
ember, csak ö az ártatlan bárányka, aki a 
.Méltóságos ur érdekeit a szivén viseli» és 
»a család becsületét megakarja menteni».) 

Szent-Pály: (A hírlapíró elbeszélését megren-
dülve hallgatja. Elvörösödik, sápadt lesz. 
Később leküzdi felindulását.;  Ki tud erről a 
dologról valamit? 

Revolver: Ezidöszerint hármunkon kívül senki, 
holnap azonban egész Budapest. 

Szent-Pály: S hogy lehetne ezt megakadályozni ? 
Revolver: Méltóságos uram, én a magam ré-

széről szívesen lemondanék az egész eset 
megírásáról. Ez azonban még nem jelent 
semmit, mert ha én nem irom meg, megírja I 
más. Már pedig az bizonyos, bogy ez a 
vámpír megíratja, hacsak a pénzét nem kapja 
vissza. 

Szent-Pály: Vájjon mennyivel lehelne rendezni 
| ezt a piszkos ügyel. 
.Revolver: Azt hiszem, harminc, harmincötezer! 

koronával. 
Szent-Pály: S ön tniri reflektál  a közvetítésért 

l (undorral) .szerkesztő ur» ? 
Revolver: Azt teljesen Méltóságod nagylelkű-

I ségére bizom. 
Szent-Pály: Jó. Ön most üljön kocsiba és men-

jen el azonnal chez az emberhez. Délután j 

négy órakor legyenek itt s hozzák maguk-
kal a váltókat, én rendezem az ügyet s akkor 
Ön is megkapja a fáradozása  jutalmát. Fi-
gyelmeztetem azoban, hogy élő ember erről 
a dologról tudomást ne szerezzen, mert én 
mindenkit keresztül lövök, aki ezt szellőz-
tetni meri. 

Revolver: Néma leszek, mint a sir, Méltósá-
gos uram. 

Szent-Pály : (feláll,  Revolver dettó) Jó napot. 
Revolver: Ajánlom magamat. (Elmegy, morfon-

díroz.) Az igyik megkorbácsol, a másik meglő, 
nem rossz. Na meglátjuk, hogy végződik az 
eset. 

Szent-Pály: (Jó ideig tűnődve maga elé bá-
mul, majd az íróasztalán levő telefonon  csön-
getett.) Halló! Kérem nagysád 32—43-at. 
Hallói Te vagy az Béla? (Kél három percig 
beszélnek a telefonon,  miközben a Szent-Pály 
aicán át fut  egy-egy mosoly forma  rángás.) 
Pompás öreg, nagyon jó lesz. Tehát a viszont 
láiásra délután fél  4 órakor. Szervusz. * 

Délután 4 óra. Szent-Pály dolgozószobája. 
A Ravasz kutya és szemben Revolver Tata. 
Később Szent-Pály. 
Szent-Pály: (Az uzsoráshoz.) ön adott uzsora-

kölcsönökct az én szerencsétlen öcsémnek? 
Az uzsi: De mélóságos Uram I 
Szent-Pály: Hagyjuk a frázisokatI  Azt kérdez-

dein, hogy Ön adott uzsorakölcsönöket az 
unokaöcsémnek. Mondja meg tisztán, őszin-
tén, mennyit adott. 

Az uzsi: Az első 3000 koronát törvényes ka-
matra adtam. Lejáratkor a főhadnagy  ur nem 
tudott fizetni  és kínált egy váltót 4000 ko-
ronáról. Én azt mondottam, hogy én szive-
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Az idény beosztással sem vagyunk külön-

ben. A november—decemberi sziniidény egy-
általában nem alkalmas a csíkszeredai publi-
kumnak. A csíkszeredai sziniidény ti -8 hétig 
tart, mely időben rendes gazdasági viszonyok 
mellett egy jótársulatta! rendelkező színigaz-
gató változatos műsorral mesés jövedelemre 
tehet szert. A vonzó műsor előfeltétele,  hogy 
hetenként legalább öt újdonság kerüljön színre 
ami ugyanannyi telt házat jelent. Hét hétre 
tehát legalább harmincöt ilyen darab szükséges. 
Honnét szerezze a direktor decemberig ezt a 
nagy darab mennyiséget. A fővárosi  színházak 
sikerültebb darabjaikat november—február  hó-
napokban mutatják be. A november—decem-
beri sziniidényre ezek közül csak alig egy-kettő 
kerülhet előadásra. Ezen sziniidénynek tehát 
még az a hátránya is, hogy a fővárosi  színhá-
zakban december—január hónajiokban színre 
kerülő nevesebb újdonságokra egy évet vár-
nunk kell. 

De föltéve,  hogy sikerül a színigazgatónak 
a kellő számú darabot előteremteni, képtelen 
szeptember havában ujjá szervezett társulatá-
val 30 — 40 darabot november, december hóna-
pokra tökéletesen betanítani és ki is állítani. 

A mult hét műsora Buday Ilonka sajnála-
tos megbetegedése miatt majdnem megakadt. 
A star nélkül operett előadásra gondolni uem 
lehetett; uj színmüvet, színjátékot, vagy bohó-
zatot nem lehetett bemutatni, mert bar a közel-
múlt újdonságai mind rendelkezésere allanak 
a színigazgatónak és többől már próbák is 
folynak,  hírtelen előadásra előkészíteni az idő 
rövidsége miatt egyet sem lehetett. 

Ennek az volt a következménye, bogy az 
elmúlt héten csak két bemutatót és három zóna 
előadást kaptunk. Igaz, hogy a színigazgató a 
pót műsort ügyesebben is megvállogathatta 
volna; de ez mitsem változtat azon a felso-
rolt tapasztalatokkal leszűrt tényen, hogy visza 
kell térni a január—februári  sziniidényhez. 

Az említett két újdonság közül időrendben 
előbb a .Csókszanatórium. cimü operett került 
színre mult szombaton. A rendkívül mulattató 
cselekményü és kellemes zenéjü énekes mű 
állandó derültségben tartotta a meglehetős 
számban egybegyűlt közönséget. A főszerepet 
Buday Ilonka kreálta, nem csoda tehát, ha a 
darabnak sikere volt. Népszerű primadonnánk, 
mintha érezte volna, hogy egy hétnél hosszabb 
ideig leszünk kénytelenek feliepését  nélkülözni, 
müvészetenek legjavát nyújtotta. Játéka, éneke 
és brávuros táncai egyaránt elárulták, hogy 

örül a kedves szerepnek, melynek minden por-
cikáját ki is aknázta. Es hár a darab cselek-
ményének a tónusa nagyou is csábított a túl-
zásokra, mégis állandóan megmaradt finomnak, 
diszkrétnek, előkelőnek, mint rendesen. A tel-
jes elismerés hangján kell megemlékeznünk a 
másik főszereplő  személyesitöjéröl Réthelyiről. 
Ez a kiváltó intelligenciájú, gondolkozó és 
bőinvencióval felruházott  rendezőnk és bonvi-
vánunk az előkelő gróffá  előlépett kalandort 
igen találóan, jellegzetesen ábrázolta. Farkas 
és Tomborné közvetlen természetességgel ható 
kiváló komikuma külön dicséretet érdemel, igen 
jók voltak Örményi, Makay, Parlaghy és Tailián, 
nem rontottak Szűcs Mariska és üaray Irén. 

A hét másik újdonsága Bernstcin Henrik 
legújabb színmüve: .Az Ostrom. Közönségünk 
ezen zseniális francia  színmű írót nagyon meg-
kedvelte; legújabb müvének előadását is ál-
talános érdeklődés előzte meg és telt ház nézte 
azt végig. A darab bizonyos folcu  csalódást 
keltett. A közönség kevessebbet kapott, mint 
amenyit várt. A darab felépítése  tökéletes, mese 
szövése elsőrangú; Bernstcin a színpadi hatás-
keltés ezermestere ezen darabjában is remeket 
alkotolt. Hogy mindazonáltal ezúttal nem ért 
el olyan hatást, mind előző darabjaival, ez ab-
ban leli magyarázatát, hogy cselekményének 
tárgya ezuttaí nem hatja meg azzal a közvet-
lenseggel a néző lelkületéi, mint azt eddigi 
müveiben tapasztaltuk. Ezúttal a nő és szerelem 
nem részesei a drámai ütköző pontoknak, ha-
nem c-,ak mellek tényezői a cselekménynek. 
Két férli  küzdelme a dicsőségért és hatalomért 
van ezen darabban fényes  szine. kel megraj-
zolva ; a ket féríi  egymás elleni harca, ostroma 
leköti ugyan a közönség figyelmét  és érdek-
lődését, de nem hatja meg annyira, mintha a 
cselekménybe érzelmi motívumok is erősebb 
mértékben belefolytak  volna. A darabot nagy-
körüllekinlésscl rendezte Tompa Kálmán szín-
igazgató, ki egyúttal a főszerepet  is Kreálta. 
Szenvedélyét, pátoszát kellően mérsékelte. A 
nagylnrnevre es befolyásra  szert lelt politikust 
találóan ábrázolta, nyugodt férfias  és komoly 
volt, amint szerepe megkövetelte. Riválisát 
Tallian személyesi lette, szerepét jól fogta  fel, 
karakterisztikusan játszott, csak külső megje-
lenésében hiányzót az előkelő francia  ele-
gancia. Jelen Rózsi egy nem épen egyéniségé-
nek megfelelő  szerepben mély érzéstől áthatolt 
játékot produkált. Kisebb szerepe* jutottak 
Makayuak Parlaghynak és üaraynak. 

A hét többi estéin az elmúlt és a folyó 
sziniidényból már nagyon is ismert és álta-

lunk elbírált darabok kerültek színre. Előadat-
tak : »A limonádé ezredes» kétszer telt ház-
élőit ; A dolovai nábob leánya, Iglói diák-
élet és a .Rabló lovag- mérsékeli érdeklődés 
melleit. 

A jövőhét műsora: Hétfőn  : Csókszanatórium 
(zóna, Huday Ilonka első fellépte  felgyógyu-
lása ulán) Kedden; délután Hofehirke  (gyer-
mekelöadás); Szerdán d. u. Vasgyáros, este 
Tengerész Kaló(bérletszünet);Csütörtökőn,d. u. 
Leányvásár, este Bultow; Pénteken Élőhalott 
(Tolsztoj szinvüve); Szombaton Tengerész Kató 
(bérletben i vasárnap este Lüxenburg grórja 
(Réthely Jutalomjátéka bérletben). 

Törvényhatósági közgyillés. 
Csikvármegye törvényhatósági bizottsága 

Gyalókay Sáudor főispán  elnöklete alatt folyó 
évi december hó 30-án délelőtt 9 órakor rend-
kívüli közgyűlést tart. 

A közgyűlésen az év végire felszaporodott 
ügyek adatnak elő, annak semmi különösebb 
tárgya nincsen. Az állandó választmány ülése 
folyó  hó 28-án lesz megtartva. A közgyűlés 
íontosabb részének tárgysorozatát a követke-
zőkben adjuk: 

1. Szentesitett törvények kihirdetése. 
2. Kereskedelmi Miniszter leirata a békási 

hid építésének házi kezelése tárgyában. 
3. A közigazgatási bizottság féléves  je-

lentése. 
4. Harmadik árvaszéki ülnöki állás rend-

szeresítése. 
5. Árva- és szeretetház módosított alap-

szabályai. 
6. Eblartási szabályrendelet módosítása. 
7. A szarvasmarha tenyésztésről szóló sza-

bályrendelet módosítása. (2 drb.) 
8. Kiskorúak és gondnokoltak pénzeinek 

gyümölcsözletéséröl szóló szabályrendelet mó-
dosítása. 

9. Az 1913. évi sorozó bizottság polgári 
tagjainak kiküldése. 

10. Lóavató bizottság megalakulása. 
11. Különböző bizottságok kiküldése és 

megválasztása. 
12. Fürdöbizlosok jelentései é. kiküldetése. 
13. A vármegyei és gyámpénztári alapok 

fölöslegének  gyümülcsöztetése. 
14. A csíkszeredai közkórházban férőhelyek 

létesítése. 
15. Ugyanott ellenőri teendők végzése. 

sen prolongálok, de csak ugy, ha egy jó el-
fogadói  aláírást is kapok. A főhadnagy  ur 
erre azt kérdezte, hogy jó e a Méltóságod 
aláírása. Én azt feleltein,  hogy korlátlan 
összegig. Másnap elhozta a prolongációs vál-
tót 4000 koronáról kiállítva Méltóságod alá-
írásával és egy másik 4000 koronás váltót 
azzal a kérdéssel, hogy nem szabad érté-
kesítenem. 

Szent-Pály: S ez magának netn tűnt fel? 
Az uzsi: Egyáltalán nem. Az ilyen váltókat 

nem szokás forgatni. 
Szent-Pály: Folytassa I 
Az uzsi: Ettől kezdve a főhadnagy  ur minden 

lejáratkor uj váltókat hozott és uj kölcsönt 
vett fel.  Azt mondla, hogy a pénzenlet rövid 
időn belül visszafizetni,  mivel nemsokára 
elveszi a gazdag Fejér szappangyáros lányát. 

Szent-Pály: S maga erre hitelezett neki. 
Az uzsi: Erre és a Méltóságod aláírására. 
Szent-Pály: Nézze, én kifizetem  az öcsém 

adósságát, de mondja meg tisztán, meny-
nyit adott neki ? 

Az uzsi: Készpénzben és értékben körülbelül 
40.000 koronát. 

Szent-Pály: S mennyiről van váltója? 
Az uzsi: 60.000 koronáról. A külömbség a ki 

nem fizetett  kamatokból ered. 
Szent-Pály : Elhozta a váltókat ? 
Az uzsi: El. 
Szent-Pály: Tudja maga, liogy azok hamis 

váltók ? 
Az uzsi: Ha Méltóságodnak érdekrben áll, ak-

kor nem hamisak. Ellenkező esetben hami-
sak, de tudni fogja  és beszélni fog  róla egész 
Budapest. 

Szent-Pály: Tudja, bogy amit maga csillái az 
zsarolás. 

Az uzsi: Tudom. De amil a főhadnagy  ur csi-
nált az sem kutya. Az több mint zsarolás: 
csalás. 

Szent-Pály : (Indulatosan az uzsorás felé  megy.) 
Hallja, ne komiszkodjon, mert összemor-
zsolom I 

Az uzsi: Tessék I A Köves ur, majd ezt is meg-
írja »az összemorzsolt hitelező» címmel. 

Szent Pály : (Elmosolyodik.) No mondja meg 
hát végre, mennyiért adja ki azokat a vál-
tókat. Figyelmeztetem, bogy megzsarolni 
magam nem engedem. 

Az uzsi: (Kis gondolkozás után.) 35000 koro-
I n á é r t . 
Szent-Pály: 25.000 koronáért kiváltom. 
Az uzsi: Nem lehet Méltóságos uram. Többe 

áll nekem. ; 
Szent-Pály: Nem ? "No akkor másképpen pró-

bálkozom. (Oda megy a szomszéd szoba 
ajtajához és beszél.) Méltóztassanak uraim. 
(Kijön Szabó Béla a híres rendőrkapitány, 
Szent Pálynak gyerekkori pajtása és két 
detektív.) 

Rendőrkapitány: (Jóízű bonhomiáva! a hírlapíró 
és uzsorás felé,  kik csak azért nem esnek 
hanyott, mivel egy-egy öblös karossszék részt-
vevőén körülöleli őket.) Jó napot kedves 
uraim I Hát csak zsarolunk, zsarolunk? 

Revolver: (Álönéizettel és szemtelenül fölpat-
tan.) Kikérem magamnak I 

Rendőrkapitány: (Kedélyesen.) Hadja fiául  sose 
kérje. Magácskának szép kis csokor ilyen 
ügye van összegyűjtve, csak az hiányzott, 
hogy egyszer inflagranli  kapjuk. Tehát nem 
fogja  rossz néven venni, ha előzetes letartóz-
tatásba helyezem. 

Revolver: (Megszeppenve.) De kérem én sem-

mit sem csináltam. Mindennek ez az uzso-
rás az oka. 

Rendőrkapitány: Vagy ugy? No ne busuljon 
fiam,  őt is letartóztatom. 

Az uzsi: (Egy letaposott féreg  dühével.) Nagyon 
helyes uraim. Az ember elveszíti a vagyona 
felét  s akkor törbecsalják és becsukatjik. 
Hiába na: noblesse obiige. 

Rendőrkapitány: Ne szemtelenkedjen I Itt senki-
nek nem kell a maga bőre. Ha 2000 koro-
náért kiadja a váltókat, futni  engedjük, ha-
nem akkor becsukatom. Három percig sza-
bad gondolkoznia. 

Az uzsi: (Egy kis számvetés után belátja, hogy 
még igy sem károsodik s az elmaradt hasz-
not kivetheti a többi adósára, mig ha letar-
tóztatják, összeomlik az egész existcnciája. 
Meghunyászkodva, de azzal az eltökélt szán-
dékkal, hogy amennyire lehet, felsrófolja  az 
összeget.) 32 ezer koronámba áll az üzlet, a 
két ezret elengedem, kérek 30 ezer koronát 
és minden rendben van. 

(A rendőrkapitány mereven ragaszkodik a 
20 ezer koronához. Az uzsorás egyenkint en-
gedi le az ezreseket, miközben sir és éhező 
gyermekeit, b<_teg özvegy édesanyját emlegeti. 
Végre Szent-Pály unva az egész komédiát 23 
ezer korouát felajánl,  mit az uzsorás elfogad.) 
Szent-Pály: (Kitölt egy bank utalványt 23 ezer 

koronáról. Az uzsorásnak adja) Kérem a 
váltókat. (Uzsorás odaadja. Szent-Pály elfor-
dulva nézi a váltókat. Pillantása rásiklik a 
főhadnagy  arcképére, amely az íróasztalon 
gyászkerctbeu áll. Bizonyoson önvád és lelki-
furdalás  félét  érez. Magában: -Te szeren-
csétlen». Az asztalról felvesz  egy ezüst ciga-
retta tárcát, melyre diagonálisan ez van vésve: 
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16. A törvényhalósági közutak 1913—14. 
évi költségelőirányzata. 

17. Az "uzvölgyi« törvényhatósági útfenn-
tartási költségei. 

18. A Pap Domokos féle  alapítvány elfo-
gadása. 

19. Bogos Lázár és Potyó Ignác utkaparók 
végkielégítése (2 drb.) 

20. Köllő János és társai fellebbezése  uti-
számlák érvényesítésének megtagadása miatt. 

21. Társhatóságok levelezései. 
Magánjavak ügyei: 

22. A megyei polgári leányiskola ürszékei-
nek áthelyezesével felmerült  többlet munka 
költségei. 

23. A gimnáziumi párhuzamos osztályok 
állandósítása. 

24. A megyei leányiskolái tanítónők fizetés 
rendezése. 

25. A békási róm. kath. egyházközség se-
gélyezése. 

26. Antal András segélyezése. 
27. Eichler Gusztávval megkötött haszon 

béri szerződés. 
28. Tompos Pál szabadság iránti kérése. 
Ezután a községi ügyek következnek. 

CSARNOK. 
Háború az udvaron. 

Irta; Színi Lajos. 
Szobrász barátommal műtermében ültem 

Az óriási ablakon a Százados-utca feié  nézett 
ahounan, miut fenyőerdő  egese sorét nyári 
ejszakan, világosodó vörös fény  játszott lie 
A szokatlan fényben  megelevenedtek a mute 
rem szobrai a fagyosság  ömlött el a félben-
maradt akton. Most hirtelen elsötétült a mű-
terem és hangok hallatszottak, mintha kasza-
kat vernének össze. Újra csöud lett es a messzi 
Bégben ismét fellobogott  a világosodó vörös 
fény.  Ugy ereztem beszáradt a torkain és nem 
volt annyi erom, hogy odamehessek a vízve-
zetékhez. Rabjavá tett a furcsa  féuyesseg  e-
féltem  megszolitaui a barátomat, akt homlokai 
az ablak gyöngyöző üvegéhez szorította. Mo-t 
kopogás hallatszott és újra. Hatrahuztam a/, 
ajtón a reteszt es a sötétséget talaltam oda-
kint. Valami szokatlan erzes fogott  el, fáztam 
és az jutott eszembe, hogy nem félek.  Amikor 
az ajtót be akartam csukui, újra hallottam a 
kopogást. 

— Ki az ? — kérdeztem. 

»Ne zsarolj* 1 A hírlapíróhoz.) Ime a közve-
títési dij «Szerkesztő ur«! 

Revolver: (Átveszi a tárcát, a nagybetűs felirat 
rögtön a szemebe ötlik. Nem tudja, örüljön 
vagy bosszankodjon.; Köszönöm! 

Rendőrkapitány : Most maguk elmehetnek, csó-
koljanak kezet a méltóságos útnak, hogy ilyen 
olcsón megszabadultak. Hát csak folytassák 
tovább az együttes működést, mi még ugyi: 
találkozunk. A közös cégnek ajánlok egy jó 
üzleti jeligét: »Kéz kezet piszkol*. Hát csak 
folytassák  1 
(Az uzsorás és a hírlapíró kissé bizonyta-

lan arckifejezéssel  elmennek. Revolver befelé 
örül és nevet, a ravaszkutya bosszankodik, hogy 
csak pénzét kapta vissza.) 
Revolver: (A/, utcán.) Van magánál 350 kor.? 
Az uzsi: Miféle  350 korona. 
Revolver: Hát az 500 koronából hátralékos 350 

korona. 
Az uzsi: Szépen kap maga tőlem egy vasat is, 

örüljön a cigarettatárcájának. 
Revolver: (Indignálódva és egy kis műfelhá 

borodással.) Igaza van a kapitánynak. Kéz ke-
zet piszkol. A maga keze összcpiszkolta az 
enyémet I 

Az uzsi: Küldje a Kováidhoz. Az fest,  tiszfit, 
ég és robban. 

Revolver: Még te is fogsz  égni vén csibész! 
Eltöröm én "még a nyakad I 

Az uzsi: Nekem dumálhat! Mától fogva  vissza-
vonulok az üzlettől és mozit nyitok. 

Revolver: Zsaroltam én már meg mozist. 
(Elválnak, az uzsorás megy az m. sz. be, 

hol igazgatósági tag, Revolver a redakcióba. 
Mindakettö örül, hogy becsapta a másikat.; 

(Vége.) 

— Kitört a háború — mondta valaki. 
— De hát ki beszél? 
Kitört a háború — ismételte az előbbi hang. 

Reszketve csuktam be az ajtót és egy székbe 
roskadtam. 

— Mi az? — fordult  felém  a barátom és 
Ugy láttam, hogy vér csurog a szakáiéról. 

— Kitört a háború — mondtam és meg-
eredtek a könnyeim. 

— Most éjszaka? 
— Igen. Valaki itt volt az ajtóknál és az 

hozta hirül. 
— I)e hiszen az lehetetlen. 
— Nézd a vörósséget — zokogtam fel  ég-

nek a hegyi falvak,  nézd, közeledik és olyan 
mintha vér égne... nézd, istenem hát ez ho-
gyan lehet? 

— Ne sírj — és reszketett a hangja — el-
buvunk. Én nem engedem, hogy háborúba vi-
gyenek tégedet, vagy veled halok meg. 

— Rettenetes, rettenetes — kiabáltam — 
hol van a-: isten, jó apám, jó anyám, jaj, ne 
hagyj, hogy elvigyenek.. huszonegy évvel, 
szent I ten! nézd, közeledik a vörösség és 
hallod a kaszák csend ülését... hallod.. ? Végig 
terült m a földön  és ugy jajgattam tovább. 

— ó barátom, testvérem, ez a fájdalom 
amit érzek, ba éreznéd I És mindjárt itt lesz 
nek es nekem fegyvert  adnak a kez mbe és 
mondják: löjj azokra, akik szembe jönnek. 
És azoknak is fegyver  lesz a kezükben és 
lóni fognak...  és edes istenem, aki nem gon 
dőlsz reánk! Te itt maradsz barátom . test-
vérem, ha szeretsz egy kicsitt ne legyen soha 
gyermeked... ne vétkezz az ártatlanok ellen 
azzal, kngy létrehozod őket... hát ki jozosit 
fel  téged testvérem arra, hogy gyermekeid le-
g.enek az akaratukell n re... Hát kértem ón az 
eletet ..és ugy e, egy napon csak itt voltam anél-
kül, hogy ezt ük irhatt un volna!.. Hat ugyebár 
abban a pillanatban éppen olyan rés/.esév 
valtam, az eietuek, miut mindenki más? Van-" 
joga bárkinek is rendelkezni az éu életemmt-1, 
h it mit ér nekem, mond, ha istenként tisz 
t-inek is a — halálom u'án..? Addig van a 
világ míg én vagyok, mert ha én nem vagyok 
semmi olyan nem lehet, amit én létezőnek 
érzékelhessek, hhz. n en magaiu sem leie/.em . 
J \j, j;tji nézd, eg\re közelednek, kopognak 
mindjárt az ajtón és elvisznek... én oem me 
gyek, inkább fogom  a vésődet és a szivembe 
szúrom... ba meg kell halni én hozom magamra 
a halait, az élet az enyém, azzal nem ren 
d-'lkezhetik senki ember, seuki isten.... Fiam, 
testverem, hidd el, én ugy szeretnek élni! hat 
nem szolgálhatom-e en a hazámat és az em-
beriséget a munkámmal, a jóságommal..? hát 
boldogabb lesz az emberiség ha en hamis jel-
szavak zászlója alatt meghalok? Le főjíuak 
lóni és azután beleszuruak a szivembe és össze-
nyomjak a koponyámat s kifolyó  agyamra fer 
gek gyülekeznek.. es piros lesz minden mintha 
íz összes erdő lángban allana és viszik haza 
hírét halálomnak. Öngyilkosok lesznek akik 
annyira szerettek, hogy uem tudnak nélkülem 
e n: és megfőj  boiontluir.i a szeretóm, az isteni 
szőke asszony, akinek szebb a haja mint a 
hold szókes *ge... jaj, jaj, miért szeretnek az 
emberek, miért házasodnak? Éreztem, hogy 
ver folyik  a sz memből és a szivem kidagadt 
a mellemen. Akkor elmúlt a messziségben a 
vörös feuy  és az ajtó alatt jelent meg újra. 
Es rettenetes csenges keletkezett odakint és 
valaki mondta: 

— A fegyvereket  le kell tenni, csak a ka-
szák és a fejszék  legyenek kéznél. Itt vannak-e 
uindnyájan a székelyek? Bevárjuk az ellen 

seget amig egészen közel er és akkor rontunk 
UJH KET ember menjen be a műterembe 

ha ou van valaki hívja a harcbal Lépéseket 
hallottam. Baratomhoz vánszorogtam, átöleltem 
ót 8 könnyezve csókolgattam. 

— Most visznek • s nemsokára meg kelt 
halni... add a vésődet testvérem es rejtsd el 
holttestemet. 

— Nem., nem engedlek, gyere, menjünk 
a fürdőszobába,  kiessünk... 

Meleg vért ereztem patakzaui az ingemen 
és a falakon  fogaikat  összeverő kopouyakat 
láttam. 

— Már késő... te éu raegbílondultira... 
menyünk gyorsan... jaj, jaj, ha élsz meg sze-
resd a nóket helyettem is, testvérem bár 
egys/.er sem szerethettem meg nőt igazán.. 
két napja, hogy ismerem szőke /.eretómét., 
bár egyszer sem duuorázhato.e, meg a fű-

olyan csúnya és rövid úgyis ez az elét... ó, 
semmink sincs csak ha szeretjük egymást... 

Minthogyha jégverembe léptünk volna olyan 
hideg voii a fürdőszoba.  Bezártam az ajtaját 
és az ablakhoz rohantam. 

— Kimegyek itt... elszaladok, nem vesznek 
észre... 

— Maradj, ott bizonyára az ellenség áll és 
legyilkol... 

— Add a vésődet... add ide... 
— Bujjunk bele a fürdőkádba  és fekügyünk 

ugy, mintha halottak volnánk. Ha bejönnek azt 
hiszik itt járt már az ellenség és lemészárolt... 

(Folyt, köv.) 

lébe 

K Ö Z G A Z D A S A G . 
— A csikmegyei gazdasági egyesület 

igazgató választmánya november hó 28-án Fe-
jer Sándor alelnök vezetése alatt ülést tartott. 
A székelyföldi  kirendeltség azon ertesitéso, 
hogy a Csíkszeredában vagy környékén beállit-
tandó zöldségtermelő telep létesítése iránt a 
javaslatba hozott telephely átengedése utau a 
szükséges intézkedéseket meglógja tenni, tu-
domásul vetetett s a telep céljaira alkalmadnak 
tartott terület földmüvelesügyi  tn. kir. minisz-
ter ur által kiküldött állami kertész és a hely-
beli földműves  iskola igazgatója közbenjöttével 
megszemléltetett Fóldmivelésügyi miniszter ur-
nák az egyesület célj, ira engedelyezett állam-
segély iránt kelt leirata tudomásul vétetett. 
A helybeli kir g$zda*ági felügyelő  javaslata 
folytán  elnökség megbízatott, hogy az egyesü-
let által rendezett állatkiállitások és díjazások 
alkalmával az állategészségügy ellenőrzése 
szempontjából törvényhatósági állatorvos köz-
reműködését vegye igénybe s egyúttal fóldm. 
miniszter úrhoz forduljon  felirattal  az iránt, 
hogy az állategészségügyi törvény azon intéz-
kedése, mely az állatgyUlekezéseknél a kir. 
állatorvosok jelenlétét hivatalból elrendeli, az 
illatdijazások alkalmára is terjesztessék ki. A 
gazdasági egyesületek országos szövetségének 
decemberben tartandó közgyűlésére az egye-
sület képviseleteb *n Mikó Balint e. tisztel, el-
lök, Gyalókay Sándor, Fejer Sándor, Kiss Ernő 
és Péterffy  Tamás feIkerettek.  Országos ma-
gyar gazdasági egyesület átirata folytan,  raiu-
tau a jövedelem adóról szóló l'JUi). X. t. c. 
végrehajtására vonatkozó utasítás alapján a 
jövedelem adó megállapításánál a gazdasási 
•gye.sület által szükség szerint szolgá tatandó 

adatok is figyelembe  fognak  vétetni, iroda 
utasittatott, hogy a varmegye különböző vidékei 
és birtok kategóriái szerint a községi elöljá-
róságok utján az adatokat szerezze be, azok-
ról állítson össze kimutatást s terjessze gyűlés 
elé. Titkár jelentette, hogy a pénzügyminisz-
ter ur által mellek etetésere engedelyezett adó-
mentes denaturált nyerscukorból 4 mm. a je-
lentkezők számára megrendeltetett és kioszta-
tott. Marostorda vármegye törvényhatóságának 
gr. Bethlen István inditvanya folytán  a magyar 
földbirtok  védelme tárgyában a in. kir. össz-
kormányhoz, valamint törvényhozás mindkét 
hazához intezett feliratára  vonatkozólag liosz-
8zabb és beha ó eszmecsere után elhatározta 
ig választmány, hogy ahhoz hazafias  készség-
gél hozzájárul, azt hasonló felirattal  támogatja, 
annak az országgyűléshez leendő benyújtására 
Kállay Ubul országgyűlési kepviselót keri s a 
varm-gye törvényhatóságát is ily értelmű fel-
irat küldése iránt megkeresi. Ezzel kapcsola-
tosan Bodor Gyula fóerdótanácsos  indítványára 
a vármegyei magánjavak igazgató tanácsa 
megkerestetni hataroztatott, hogy kutassa és 
találja módját annak, hogy a varmegye terü-
let *n eladasra kerülő ingatlanok — különösen 
erdő és legelő területek — a vármegyei ma-
gánjavak részere vásárolHssauak meg. Fejér-
megyei gazdasagi egyesületnek a korcsmák es 
mulató helyeknek Ünnepeken leendő zarvatar-
tasáról szóló indítványa pártolása kimondatott, 
de hasonló intézkedés tetei azért nem mon-
d itott ki, mert e tárgyban az egyesület kez-
deményezésére a vármegye törvényhatósága 
Illeg mult év fol>tán  szabályrendeletet készí-
tett s azt jóváhagyásra felterjesztette.  A ra. 
kir. pénzügyminisztérium által a vármegyék 
földadó  kataszteri beosztásáról megküldött tér-
kép köszönett-1 fogadtatott  s a folyó  évi őszi 
állatdij izásokról szóló jelentés udomá«ul vé-
tetett. Szárhegy község képviselő testületének 
a törvényhatósági bizottsághoz intezett határo-
zatára nézve, melyben keri, hogy a községben 
levó piros-tarka tehénlétszám arányában köz-
tenyősziesre piros-tarka tenyész bika is hasz-
naiható legyen, igazgató valasztmány beható 

u . targyalas után kimondotta, hogy a piros-tarka 
— hzeretlek .. szeress gyöngyöm... szeress 1 szarvasraarhanak köztenye.utósbe vetelét sem 
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az állattenyésztés, sem a gazdaköziinség köz-
érdekében óhajtanáénak s célravezetőnek nem 
tartja. Tekintettel azonban azon fontos  körül-
ményre, hogy Szárhegy községli.'ii a határui-
gositás már végrehajtatott s ezzel az állat-
tenyésztésnek belterjes iizésére a k. Iló alap 
kínálkozik, az idevonatkozó szabály rendelet 
épségben tartása mellett ideiglenesen és kivi-
telesen megengedhető volna, hogy Szárbegy 
községben a piros-tarka bikák is köztenyész-
tésbe vétessenek, azon kikötéssel, iiogy ezen 
bikák feltétlenül  esak kézből való fedeztetésre 
használtassanak s kózlegelőre semmi szin es 
ürügy alait nem bocsáthatók. Szaiiiszlii Kai-
mán törvény hatósági bizottsági tagnak azon 
indítványára nézve, hogy ateliénl- tszámnak meg 
felalőleg,  egy-egy tenyészbika be.-aurz.-M) u.i 
tartása ni tiO, hanem 80—'JO telk'ii után á'la-
pittassék m-g, igazga/gató választmány a sza-
bályrendelet luódosit.isát szitksogosnek uem 
tartotta, azouban a tenyészbika lartas és gou-
doziis korul vármegyénk némely községében, 
tapasztalható örvendetes haladást méltányolva, 
nem zárkózott el az elöl, hogy oly kózse^ben 
hol a tenyészbikák állandó ul i-tálon tartatnak 
s erre alkalmas bika istalók, a kézből való fe-
deztetésre fedett  szinek és kifutók  állanak ren 
delkezésre, a bikák kifogástalan  tartusa es.i-
tén az érdekelt községi elöljáróságnak esetrói 
esetre megismételt kérésére tz eddig egy egy 
bika utan megállapitott 60 tehénlétszámmk 80 
darabra való felemelésére  ideiglenesen eng.j-
dély adassék Mindkét kérésre nézve a szük-
séges intézkedések a törvényhatóság határo-
zata utan a szarvasmarha stb. teuyészté- rol 
szóló szabályrendelethez csatolando „Függe-
lék "-be lesznek foglalandók  es jóvalnuyas \e-
gett fóldm.  miniszter úrhoz felterjesztem!  >k. 
A varmegyei magaujavak igazgató-ágaink azon 
ertesitese, hogy az egyesület segélj ezesere a/. 
1913. evi költségvetésbe évi seg-ly ailittatott 
be, örömmel vetetett tudomásul. Az idei fais-
kola jutalomdijakra nezve, miután a f.  évi>eu 
állandóan uralkodott kedvezőtlen időjárás mi.tt 
a pályadijak kioszthatók nem voltak, felkeretni 
hataroztatott az idei magánjavak igazgai ;-
tauaesa az idei 3U0 kor. palyadijnak a jövő 
évivel egy összegben leendő kiutalása iránt. 
A f.  tv tavaszan kio.-ztutc takanuáry vető-
magvakról szóló kimutatás tudomá.-ul vetetett. 
Ej:>isUleii uj tagokul íei vétetlek Szá z L jos 
iőjegyzó Csikszereda. András Péter plébános 
Csikszentlelek, Erőss Domokos virdotfaiva  év-
díjas es a göröcsfalvi  Gazdakör rendes tagnak. 
Titkár indítván}ara varmegye törvényhatósági 
bizottsága megkeretui hataroztatott, hogy az 
építeni tervezett Kultur palotaban az t gyesli* 
let elhelyezestre szükséges h-lyisegekrol az 
épitési tervezetben gondolkodás történjek. Az 
üleseu Bálint Lajos, Balogh Ferenc. Bo.lor 
Gyula, Kiss Eruo, l'al Gatior, 8za>z L »jos, Dr. 
Györgypal Domokos, Czikó Sándor, Dr. É.ihs 
G^ula, Ii tkosi István, Tompos Janó-. SzeLeny 
Peter, T. Nagy Imre titkár és Adorján lmr-
voitak jelen. 

H I R E K . 
— Halálozás. Erdély, de különösen uz egész 

Székelytold közgazdasági életét érzékeny veszteség 
érte, Tauszig 11. Hugó a vaskoronarend lovagja, 
kir. tanácsos, a marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamara elnöke, az Agrár Takarékpénztár Bt. 
elnök-igázgatója hosszas szeuvodés után Abbáziá-
ban elhunyt. Neve ismert volt egész Magyarorszá-
gon s mint pénzügyi tekiutélynek, annak idején 
Tauszinguak is kikérték véleményét az önálló 
bankra vonatkozőlag. A kamara ügyeit évek óta 
nagy buzgalommal és sok sikerrel vezette, de talán 
legnagyobb volt sikere pénzügyi téren, altoi a maros-
vásárhelyi Agrár Takarékpénztárnak fiókjaival  bené-
pesítette a Székelyföldet,  egy olyan pénzintézetet 
adván ezekkel a hitelkereső közönségnek, amely 
hivatásának a legválságossabb időkén is megtelelt. 
Méltán mondhatjuk, hogy Tauszig halála érzékeny 
vesztesége Erdély társadalmának. 

— A Majláth gróf  családi ünnepe. A 
katholikus közéletben oly kiváló szereplést! .Majláth 
gróti családnak szép családi ünnepe volt. Nyolcva-
nadik születés napját érte meg gróf  Majláth György 
országbíró özvegye, pranduai Hiüebrnml Stefánia 
bárónő. Az ünnepen Hohetilohe-Wdeeburg hercegi 
Pallavicini őrgrófi,  Zichy és Széchenyi gróf  csalá-
doknak negyvennél több tagja gyűlt össze. Az üti 
nep azzal kezdődött, hogy az uri-utcai Majláth 
Gusztáv Károly erdélyi pilspök szentmisét mondott 
majd a család minden tagja a testben és lélekben 
még egyaránt orős kedvességben kitogy hatat lan 

öreg grófné  elé járult s átadta neki üdvözletét: a 
f->l  nőttek a szív őszinte érzésének hálandó szavai-
val s boldog könnyeivel, a kicsinyek virággal s for-
más versikékkel, a legkisebb k csak egyszerű, de 
annál meghatóbb öleléssel. Az ország és külföld 
különböző részeiből üdvözlet t kapott az öreg grófnő. 

— Házasság. I>r. Bogády Gábor csikkarczlalvi 
ügyvéd, folyó  hó 2-án házasságot kötött Jakab 
Piroskával Brassóban. 

— A Lloyd Hiteivédő Egyesület. Buda-
pesten, amely eddig is lelkiismeretes informă-,  r r . , . . . . 
tiói alapján, ugy pénzügyi, valamint a keres- K i V i l l i a l n i blZlOSltclvOt IS nVUlt . 
kedelini világban szélleskörünépszerűséget szer ——— — 

Dániel József,  n
k

ygg 
Uyirgyószentmiklóson, mint másutt 
vallalatolc, magánosok, községek, 
közbirtokosságok és más er-ölcsí 
teá illetéknél báriiu ly képességei-
n k mogfelelö  irodai munkát, vala-
mint Ugynökösködóst is szívesen 
készséggel e lvá l la l . 2—5 

Erdélyi vevőink kényelmére 
Brassóban. Kapu-utca 60. szám alatt 

FIÓKÜZLETET 
L É T E S Í T E T T Ü N K . 

Butorazükaégletót mielőtt fedezné,  te-
kintse meg raktárunkat, miután cégünk 
eg;'sz Erdélyben a legversenyképesebb 
és legnagyobb raktár feleli  rendelkezik. 

Székely és Réti 
butorgyárosok 

ipartelep, valamint kazán tulajdonosokat, hogy M a r o s v a s a r h e i y , B r a s s ó , 
hivatalos ügyeikben ezután közvetlenül hozzá j Srechanyi ter 47. Kapu utca 60. 

Hitelképes egyeneknek art'eleme 
les nélkül r e s z l e t f i z e t e s r e  is. 

zett, legújabban hatáskörét kibővítette és pe-
dig számlák, váltók és egyéb értékeknek az 
ország bármely részében való incassálásával 
az összekeg csekélységére való tekintet nélkül. 
A tranzakció osztály, kétes követelésének be-
hajtásával, valamint moratoriumok és egyez-
ségek keresztül vitelével foglalkozik.  Ezen 
egyesület vállalkozik az egyezségi quotáknak 
készpénzben való előlegezésére, amely mellett 
egyezségek sikeres és gyors keresztül vitelét 
biztosítja. 

— Uj iparfelügyelő.  A marosvásárhelyi 
iparíelügyelöi kerület vezetésével, a melynek 
körletébe vármegyénk is tartozik, Donner Kor-1 
nél ipari segédfel  ügyelő bízatott meg. Felhív-
juk a vármegye területén lévő összes gyár, 

forduljanak. 
— A Honatya címmel Mátrai Ferenc Béla 

segédtanfelügyelő  egy saíiriivus egy felvonásos 
! vígjátékot irt. Ára 00 fillér.  Kapható Vákár L. 
könyvkereskedésében. 

— Első jutalomjáték. Vasárnap december 
29-én lesz a vége felé  közeledő sziniidény első 
jutalalorajátéka. Réthely Ödön javára Lehár 
szép zenejü operettje Luxenburg grófja  kerül 
szinre első rendű szereposztásban. A festő 
modelljét Garay Irén, a primadonnát Buday 
Ilonka, az orosz herceget pedig Farkas játszák. ^ 
A címszerepet a jutalmazandó szemelyesiti. t* 
Réthely úgyis mint rendező, úgyis mint szi- ^ 
nész közönségünk szinpatiáját a legnagyobb ^ 
mértékben kiérdemelte és kiis vivla; jutalom- \ 
jáléka előreláthatólag telt ház előtt fog  lefolyni.  ^ 

— A jegyzők drágasági pótléka. A köz-
ségi- és körjegyzők drugasagi pótléka turgyá-' & 
ban hozott törvényhatósági határozat ellen be- ^ 
adott felebezést  Csiszer Pető és Ambrus Dénes ."> 
visszavonták. 

I & 
— Ónálló működési kör. Az igazságügy- £ 

miniszter Bogdán Géza dr. erzsébetfalvi  járás- jj 
bírósági jegyzőt önálló működési körrel ru- ^ 
haz iţi fel. 

— Halálozás. Kövér György, a csíkszeredai j. 
ev. ref.  egyháztauács tagja, városunk egyik • 
legrégibb tekintélyes iparosa, folyó  hó 11-én ti 
öl korában elhunyt. Halálát neje, fia  Kövér 
Sándor és ennek családja, valamint kiterjedt 
rokonság gyászolja. Temetése folyó  hó 13-án 
általános részvét mellett ment végbe. 

— Az erdélyi  jiüspök kitüntetése. 
A hivatalos lup mai szama közli, hogy o fel-
sége grof  .Majláth Gusztáv Karoly belső titkos 
taaáesorf,  erdélyi püspöknek az egyház és kai-
mra ter'••n szerz- 't kiváló érdemei elismeré-
siül az 1. osztályú vaskorouarendet adomá-
nyozta. 

— Honvédtüzérség  Kolozsváron.  A 
honvédelmi miniszter tudatta Kolozsvár váro-
sával, hogy az újonnan sz r ezett nyolc hon 
vodtlizét ezred közül egyet ott h ly zn k el, 
ha a szükséges laktanyát 1014-ig fel'epiiteti  a 
varos. 

— Iparkamarai  tayok  választása.  A 
niruosva-itiiielyi kereskedelmi es iparkamara 
tagjainak öt evre terjedő megbízatási ideje 
1013. evi február  hó 15 én lejár, minélfogva 
a ni. kir. kereskedelemügyi miniszter utasította 
Csikvármegye közönséget, hogy az ujraal.iku 
tas előmunkálatait foganatosítsa,  az iparo. ok 
cs keresketlők n vjeg>zeke alapján a kö ponti 
bizottságot alakítsa meg es a választásokat 
mielőbb ejtse meg A miniszter a választások 
eredni nyerői jelentést kér. 

— Megbíz 18. A vallás és közoktatásügyi 
miniszter az iparos és kereskedő tanonciskoláknál 
a szakfelügyelői  teendőkkel, a folyó  tanévtől kezdve 
az 1'.) 14 —15 tanév végéig terjedő időte, llózsa 
János brassói ipari szakiskolai igazgatót a csik-
fogaras-,  háromszék-, uagyküküllö-, uilvurhelymegyei 
és Brassó város kivételévei, a hrassómegyei összes 
iparos tanonciskolákra nézve megbízta. 

• â3.-j zj a ii  'Hi.  a, ţa.-  a a & ta-a mm. 

FIGYELEM! 
Megérkeztek a legszebb 
karácsonyi és újévi le-
velezó'-lapok, emlékköny-
vek, fénykép  albumok, 
levelező-lap albumok, me-
séskiiuyvekgyermekjáté-
kok slb. a legjutányosabb 
á r b a n beszerezhetők 

VÁKÁR L. KÖNYVKERESKE-
DESÉBEN, CSÍKSZEREDA. 

Névjegykártyák a legjutá-
nyosabb árban készülnek. 

i/l*- -5 • li. H'ü J ii 11'«'« H'IS'i' 
Elvem nagy forgalom  és kevés haszon. 

Laptulajdonos: dr Nagy Boni. 

ÉRTESÍTÉS. Felhívom a figj'cl-
mét a t. botor- és 

varrógép vásárló közönségnek, bogy 
bál ki mielőtt bútort és varrógépet vá-
sárolna ne mulassza cl raktáromat meg-
tekinteni, hol uz összes raktáron levő 

bútorokat, úgymint: 

ebédlő-, háló-, szalon- és 
irodai berendezések, bőr-
garnitúrák, díványok és 

— madrácok -
minden kivitelben és rcndkivUli nagy 

választékban, valamint 

a legjobb gyártmányú 
varrógépek, kerékpárok, 
gramafonok es lemezek 
melyek igen jutányos árban és kedvező 
össetósi leltételek mellett lesznek eláru-
sítva. Minden tőlem vásárolt varrógépért 
6 es 10 évi jótállást vullaljk. Vurógé-
peket 27 forinttól,  gramaíonokat 20 fo-
rinttól és kerékpárokat 5ö forinttól  fen-
nebb árusítom. Varrógépek, kerékpárok 
és gramafonokhoz  mindenféle  alkatrészek 
kaphatók. Javításokat a legjutanyosabb 
— Árért eszkö/lok jótállás mellett. — 

T i s z t e l e t t o l : 

ACKERMANN I6NÁCZ 
— Hutoi- i's v.rrágép nn̂ yriiklAru. -
Csíkszereda, Kossnlh-ulca 9 szám. 

UI olGSon és |ol akar VMOIIU IÍUKII prubat. 
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GRAND HOTEL 

SÂN RE MO 
NAGY SZÁLLODA 

BUDAPEST, VIL Doháéi-utca 40. 
(Nyár-utca saiok.) 

Szolid családi szálloda. 
Teljes kényelemmel beren-
dezve. — Tiszta, világos 
szobák 3 ' S O koronától. 

Lift.  légfűtés,  ebrosztő ora, hi-
deg-meleg viz minden szobiban. 

Sz. 10452—312. tlkvi. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY KIVONAT. 
A csíkszeredai kir. tönszek. mint tlkvi ha 

tóság közhírré teszi, hogy dr. Kovac* Gyárfás 
Ügyvéd által képviselt, Űazbek Sándor esik-
szeutdumokusi lakus végrebajtatónak György 
Jauosnu szál. Karda Erzsebel esikizeutiloilio 
kosi lakos végrehajtás szenvedő elleni végre-
hajtási ügyében végrehajtató keresem u veg-
reliajtasi arverest 241 liurona 54 fill.  teke a 
csikszentdumoko-i 7101. sztijk\beu A r 1 rdsz. 
2272. hrsz. a. foglalt  ingatlanból B. 4 alatti 
Oyörgy Jánosné szül. Karda Erzsebetet meg 
illető V, része 2 K 75 f..  az u. o. 6845. sztljv ben 
A f  1 rdsz. 5393. brsz. a. foglalt  ingatlanból 
B. 4. a. György Jáaosné szül. Karda Erzselio-
M megillető '.a Jlltalekara 2 K 76 f,  az 
u o Ii21. sztlkvben A f  2. rdsz. 0541., 6542. 
hrez. a. foglalt  ingatlanból B. 2. es 9. a. Karda 
Erzsébet férj  György Jánosáéi megille ó '/, 
részre 101 K, az u o. 2664. Bztljben A f  1. 
rdsz. 15782a/2.. 15787. hrsz. a. loglalt ingat-
lanból György Jánosué szül Karda Erzsébetet 
mtgilletó Vt resz jutalékra 28 K, az u. o. 3869 
aztljkvben Af  3. rdsz. a. foglalt  48 boai llOti. 
nsz.-ül közhelyheli illetmenybol B. 12. alatt 
Kaula ErzseLet férj  György JauoMift  tuegilit tu 
1/io-ed r. jutalékra 06 K, az u. o. 3700. eztljkben 
A + 3 rdsz. u. foglalt  10 hold 68 ti.-z.-ol 
közhelybeli illetményre 380 K, az u. u. 62. 
•Mtjkvbeo A f  37. rdsz. a. foglalt  2U hold 23 
asz.-öl közhelyben illetmenybol, György J üius-
ü 't szül. Karda Erzsobetel megillető 1 i-eit r. 
jutalékra 29U K, az u. 0. 1367. sztljkvbetl A f 
13041. hrez. a. foglalt  iogaliallbol B 8—0. a. 
György János és nej* szút. Karda Erzseb-t 
megidetö ad r. 3!) K 96 f.  az A + 13036/1. 
hrsz. a. foglalt  iogatl.mt "/, ad r- szere 48 K 
ezennel megállapított kikiáltási urban elreudelt. 

Az árverésre határnapul 1913. ovi janu .r 
hó 10 napjanak delelött 12 or .jat Cstk-
szenuloiuokos község hazahoz lázi. 

Árverezni szándékozok tartoznak minden 
egyes ingatlan kikiáltási arának 20°, át miut 
bánatpénzt készpénzben vagy ovadekkepes er 
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni. Y?\u 
köteles a banatpenzt az altal-i az altala ig<rt 
vételár 20'/o ig nyomban kipgéwtit-iii, mit ha 
meg uem teunj ig.-rte ligyeliueu kivul marad 
s a haladéktalanul folytatandó  árverésen re.-zi 
nem vehet. 

Az ingatlan a kikiáltási ár '/iánál alneso-
nyabb arun el ni in adható. 

A kir. tszék, miut tlkvi hatáság. 
Csíkszereda, 1912. evi október hó 10-án. 

Görög s k . 
ö. ia. k. I. kir. tszéki jegyző. 
A khutmauy llileieui: Kozma, 

U r . I. "•in, 

Üzlet m e g n y i t á s i j e l en té s . 
Van szerencsénk a n. é. közönséget ez uton is értesíteni, liogy 
Csíkszeredán, Apaffy M:hály-u. 4 sz. a. fióküzletet nyitottunk 
és kórjuk t.-vevőinket, liogy eredeti Sioger varrógépekben, varró-
gépalkatrészekben, lükben és varrógépolajbau beálló snOkgégletüket 
fenti  UaltrtBakben fedezni  ajiveskedjenek. — Cégünket a n. é. 
közönség szives jóindulatába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel: 
SINCER CO. VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Ezen cégről ismerhetők 
fel  azon lUSetek, — 
amelyekben „SINGER" 
varrógépek árusitiatnak 
Gépeink nem szorulunk 
ajánlatra, csuk arra kell 
ügyelni, hogy megfelelő 
hclven vásároltassanak. 

F i gye 1 m ezt et ó B: Az összes 
más ilzlotek által „SINGER" 
név ulutt forgalomba  hozott 
varrógépek egyik régebbi szer-
kezetűek után készültek, ame-
lyek ujabb családi gépeink mö-
gött szerkezetben, szolgáltatási 
képes-égben és tartósságban is 
nieszse elmaradnak. 17-52 

jáiLciijilg^iBljg 

IJirétnsa Metysll vcljesy. 

SnMMak eitéktcbn 
utánzatoktól ! 

K i n e k d r á g a az e g é s z s é g e 
és pénzét nem akarja hiábavaló dolgokra kidobni, a/. saját érdeké- Ikj! 
ben cselekszik, ba legalább egyszer-kétszer kipróbálja a világhírű lisf 

Oroszlán M e n t h o l Sósborszeszt 1 
a báziszeruk királyát. ' ~ 

Kapható 44 fill.  1.40 és 2.20 K eredeti üvegekben. p 
Főelárusitás: B9 

KELLER ISTVÁN gyógyszertárában I 
ni „ATTILAHOZ". IS 

Csiicszentmórtonbaa es Tusnádfúrdőn.  $1 
Csuz, köszvény, reuma, szaggatás, nyilulás, oldalszurás, keresztcsontlájás, derékoldal' viigy IgJ 
hálí'ijiis, izom , és iubántalmak, kar- és lábgyengeség, merev végtagok és ujjak, görcsük, In) 
továbbá li ütés, megfázta,  vagy légbuzamból származó bajok azonnal enyhülnek az Oroszlán fej 
.Meinllel Sósborszesz használata által. Ha a fájó  testrész a tlörzsillést nem tűri, ugy borogatást fji) 
alkalmazunk. Fogfájás,  fejfájás,  fejszaggatáa,  bajhullás, idegesség, bágyadtság, kimerültség jjgl 
áltálán.,s gyengi ség eseteib. ii kincsesei ér fel  a valódi Oroszlán Mentből Sósborszesz. [gj 
Torokfiijás,  rekedtség, gégeliurut, inüucnza nátha ba fellép,  ugz emlékezzék az Oroszlán fejj] 
Mertből Sósborszeszre, mely a legkitűnőbb és legelterjedtebb házisser. Ezer és ezer más EB 

esetekben is kitiinő sikerrel lesz uz Oroszlán Menthol Sósborszesz használva. Ira 
Minden egyes üv. í-liez bő használati utasítás van mellékelve Sok ezer bálairat tauusko- 1151 

[G dik róla, leigy az Oroszlán Mentből Sósborszesz az emberiség jótevője. 

y^I^ik^uii iMíÜii^ 

Információk,  inkassók, kétes követ"-
lést'k mi'gvaliasa. tranzakción, dze-
tésképtelen cégek anau.t'.tla, egy 
srtgeic finánc  rozi*a, moratóriumok 
kieszközlése estnegallapodisok I ;te-
litése, a lii'elozók tueg t ogatásj 

kapcian. 

Lloyd llitelvódő Egyesület, 
Budapest, Andráî y-u 24 sz.i n. 

It'tfllll  177 - 45.,42-43., U9 —U. SWKia: LiMlliül. 
Közbenjárok dijaztatnak. 

olesó árszámitás 
mellett közöltet-
nek s felvétetnek 

a kiadóhivatalban. 
Nyomatott Vákár L. könyvnyomdájában, Csikazereda. 


